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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion

(Sag M.8784 — Frankfurter Leben Holding/Pro bAV Pensionskasse)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 110/01)

Den 19. marts 2018 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle for
retningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses:

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. virk
somhedens navn, sagsnummer, dato og sektor

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32018M8784. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

22. marts 2018

(2018/C 110/02)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,2316

JPY japanske yen 129,75

DKK danske kroner 7,4484

GBP pund sterling 0,87200

SEK svenske kroner 10,1200

CHF schweiziske franc 1,1671

ISK islandske kroner 122,70

NOK norske kroner 9,5308

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,399

HUF ungarske forint 311,66

PLN polske zloty 4,2217

RON rumænske leu 4,6675

TRY tyrkiske lira 4,8372

AUD australske dollar 1,5974

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,5889
HKD hongkongske dollar 9,6641
NZD newzealandske dollar 1,7031
SGD singaporeanske dollar 1,6207
KRW sydkoreanske won 1 330,52
ZAR sydafrikanske rand 14,5724
CNY kinesiske renminbi yuan 7,8016
HRK kroatiske kuna 7,4435
IDR indonesiske rupiah 16 937,58
MYR malaysiske ringgit 4,8190
PHP filippinske pesos 64,544
RUB russiske rubler 70,3200
THB thailandske bath 38,512
BRL brasilianske real 4,0666
MXN mexicanske pesos 22,7765
INR indiske rupee 80,1830

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Offentliggørelse i henhold til artikel 10, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler 
for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet (omarbejdning) (1) af medlemsstaternes afgørelser 

om at udstede, suspendere eller tilbagekalde licenser

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 110/03)

I overensstemmelse med artikel 10 i forordning (EF) nr. 1008/2008 om fælles regler for driften af lufttrafiktjenester i Fællesskabet (omarbejdning) offentliggør Europa-Kommissionen 
medlemsstaternes afgørelser i perioden fra den 1. januar 2017 til den 31. december 2017 (2) om at udstede, suspendere eller tilbagekalde licenser.

Udstedte licenser

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Østrig easyJet Europe Airline GmbH Wagramer Straße 19, 12020 Wien passagerer/fragt/post A 19.7.2017

Østrig KITZ-AIR GmbH Maukweg 3, 6382 Kirchdorf in Tirol passagerer/fragt/post B 18.5.2017

Østrig MS Aviation GmbH IZ NÖ-Süd, Straße 3- Objekt 1/Top 1, 2355 Wiener Neudorf passagerer/fragt/post A 29.8.2017

Belgien Aviation sans frontières 
Belgique — Piloten Zonder 
Grenzen België (i den forkortede 
form »ASF BELGIUM«) A.S.B.L.

Rue Montoyer 1 boîte 36 — 1000 Bruxelles passagerer/fragt/
beredskabstjenester

B 22.12.2017

Belgien SHS Antwerp Aviation N.V. 
(driver virksomhed under navnet 
VLM Airlines)

Luchthavenlei z/n bus 69 — 2100 Deurne passagerer A 14.11.2017

(1) EUT L 293 af 31.10.2008, s. 3.
(2) Tabellen viser de afgørelser, der er indgivet af medlemsstaterne til Kommissionen senest den 15.1.2018.
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Bulgarien AVIO OTRIAD — VARNA Ltd. »Vladislav Varnenchik«, bl. 401, entr. 17, fl. 4, app. 288, 9023 Varna, 
Republikken Bulgarien, kontaktadresse: 26, Stoyan Mihaylovski Str., fl.2, 
office 2, 1164, Sofia, Republikken Bulgarien

passagerer/fragt/post B 20.1.2017

Bulgarien BULGARIAN EAGLE Ltd. 140, Mimi Balkanska str., Office build 2, Office 202, Sofia 1540, 
Republikken Bulgarien

passagerer/fragt/post A 2.8.2017

Bulgarien ELECTRA AIRWAYS Ltd. Office A7, fl.5, 51, Al.Malinov Blvd., 1712 Sofia, Republikken Bulgarien passagerer/fragt A 23.8.2017

Bulgarien VIA AIRWAYS Ltd. 11, Arsenalski blvd., fl.6, office 9, Sofia, 1421, Republikken Bulgarien passagerer/fragt/post A 30.1.2017

Cypern CHARLIE AIRLINES LTD (driver 
virksomhed under navnet 
CYPERN AIRWAYS)

1, Spartis Str., Larnaca 6025, Cypern passagerer/fragt/post A 17.3.2017

Danmark Blackbird Air A/S Gammel Centervej 4, 7190 Billund, Danmark passagerer/fragt/post A 1.9.2017

Danmark FlyGAC A/S A.P. Møllers Allé 9c, 2791 Dragør, Danmark passagerer/fragt/post A 1.9.2017

Frankrig Ava Air Espace Aéroservices — Aéroport Martinique-Aimé Césaire — 97232 Le 
Lamentin — Frankrig

passagerer A 14.3.2017

Frankrig GETONEJET 116 allée Kisling — 83110 SANARY-SUR-MER passagerer B 23.11.2017

Frankrig HBG France 19 rue Romain Sommeiller — 74100 ANNEMASSE passagerer/fragt/post A 26.12.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Frankrig HELIOS CORPORATE Aéroport de Biarritz-Pays Basque — 64200 BIARRITZ passagerer/fragt/post A 18.9.2017

Frankrig JAC-HELI 28 rue Jean Jaurès — 17300 ROCHEFORT passagerer/fragt/post A 3.6.2017

Frankrig JET SYSTEMS Aérodrome d'Arcachon Villemarie — 33260 LA TESTE-DE-BUCH passagerer/fragt/post A 21.4.2017

Frankrig Joon Immeuble Roissy CDG Saturne — 2 place de Londres — Continental 
Square 1 — 93290 Tremblay-en-France

passagerer/fragt/post A 20.11.2017

Frankrig PROCOPTERE Aérodrome de Chalon-Champforgeuil La Loyère — 71000 Châlon-sur-
Saône

passagerer/fragt/post B 21.4.2017

Frankrig Vendée Aviation Route du Petit Versailles — Aérodrome de La Lande — 85180 Château 
d'Olonne

passagerer/fragt/post A 25.7.2017

Tyskland Azurair GmbH Gladbecker Straße 1, 40472 Düsseldorf passagerer/fragt/post A 30.6.2017

Tyskland IAS Itzehoer Airservice GmbH Towerstraße 20, 25551 Hohenlockstedt passagerer/fragt/post B 1.9.2017

Tyskland Private Airlines Germany GmbH Pfaffendorfstr. 5 c, 83454 Anger passagerer A 16.2.2017

Tyskland privateways Luftfahrtgesellschaft 
mbH

Langen, Leher Landstr. 14, 27607 Geestland passagerer/fragt/post B 26.4.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Tyskland Quadrigair GmbH & Co. KG Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund passagerer/fragt/post B 15.6.2017

Tyskland SUNDAIR GmbH Knieperdamm 79, 18435 Stralsund passagerer A 27.9.2017

Grækenland AIR MEDITERRANEAN S.A. 140, VOULIAGMENIS AV., 16674 GLYFADA passagerer/fragt/post A 27.1.2017

Irland Scandinavian Airlines Ireland 
Limited

4A Swords Business Campus, Co. Dublin, K67 D2X4, Irland passagerer/fragt/post A 13.12.2017

Italien Alitalia CityLiner S.p.A. Piazza Almerico da Schio — Pal. Bravo — 00054 Fiumicino (RM) passagerer/fragt A 10.8.2017

Italien Alitalia — Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti — Pal. NHQ s.n.c. — 00054 Fiumicino (RM) passagerer/fragt/post A 10.8.2017

Italien Ernest S.p.A. Via Giuseppe Garibaldi n. 86 — 20121 Milano (MI) passagerer/fragt A 11.4.2017

Malta As Ailes Limited dba Harmony 
Jets

24/3 Church Street Zebbug ZBG2205 passagerer/fragt/post B 28.6.2017

Malta Corendon Airlines Europe dba 
Touristic Aviation Services 
Limited

Level 5 Skyparks Business Centre Malta International Airport Triq Hal 
Far Luqa LQA 4000

passagerer/fragt/post A 23.5.2017

Malta Gulf Med Aviation Services Ltd 99 Mill Street Qormi QRM 3100 passagerer/fragt/post B 9.2.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Malta Jet Aviation Flight Services 
Limited

Vision Exchange Building Level 2 Territorials Street Mriehel BKR 3000 passagerer/fragt/post B 30.11.2017

Malta Tag Aviation (Malta) Limited 192, Old Bakery Street, Valletta. passagerer/fragt/post B 24.3.2017

Malta TRTO Agency Limited A3 Towers Block A3 Level 3 Apartment 306, Triq il-Kanoku Karm. 
M. Bologna Paola Malta

passagerer/fragt/post B 28.4.2017

Malta Tyrolean Jet Services 6/3 Gianni Vassallo Street Luqa LQA 1510 passagerer/fragt/post B 27.1.2017

Polen »Goldwings Flight Academy« sp. 
z o.o.

ul. Batystowa 4/1, 02-835 Warszawa passagerer B 7.12.2017

Polen »Goldwings Flight Academy« sp. 
z o.o.

ul. Batystowa 4/1, 02-835 Warszawa passagerer B 29.6.2017

Portugal TAESPEJO PORTUGAL, LDA Rua do Grivão, n.o 12-B, 7350-076 Elvas passagerer/fragt B 18.4.2017

Rumænien SC FLY COMPASS SERVICE SRL ROMANIA, BUCHAREST, STR. GARLEI NR. 1E, SECTOR 1 passagerer/fragt B 18.6.2017

Rumænien STAR EAST AIRLINE SRL ROMANIA, BUCHAREST, SECTOR 1, BULEVARDUL ION IONESCU DE 
LA BRAD NR. 61-63, AP. 3

passagerer/fragt A 19.6.2017

Slovakiet Berlin Jets (AOC) Ivánska cesta 30/B, 821 04 Bratislava, Republikken Slovakiet passagerer/fragt B 21.9.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Slovenien VLM AIRLINES, AIR 
TRANSPORTS, D.D.- (VLM 
AIRLINES JSC)

ŠTIHOVA ULICA 13, 1000 LJUBLJANA    

Spanien Aura Airlines, S.L. Avda. de la Vega 15, 4a Plta. 28108-Alcobendas (Madrid) passagerer/fragt/post A 26.7.2017

Spanien Global Aeronautics Solutions 
Corp., S.L.

C/General Aranda 3, Local bajo 51001-Ceuta passagerer/fragt/post B 28.4.2017

Spanien One Airways, S.A.U. Avda. Sur del Aeropuerto de Barajas, 28 Edificio 1 – 4o – 1, 28042 
MADRID

passagerer/fragt/post B 7.4.2017

Sverige NextJet AB Box 123 — SE-190 46 Stockholm-Arlanda passagerer/fragt/post A 30.10.2017

Det Forenede 
Kongerige

Flight Academy Ltd City Airport, Liverpool Road, Eccles, Manchester, M30 7SA passagerer/fragt/post B 14.7.2017

Udstedte midlertidige licenser

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft
Den midlertidige licens er gyl

dig indtil

Frankrig Atlantique Air Assistance 27 rue de la Clef des Champs — 44118 La 
Chevrolière — Frankrig

passagerer/fragt/post A 27.3.2017 15.9.2017

Frankrig HBG France 19 rue Romain Sommeiller — 74100 
ANNEMASSE

passagerer/fragt/post A 30.11.2017 31.12.2017

Tyskland Air Berlin PLC & Co. 
Luftverkehrs KG

Saatwinkler Damm 42/43, 13627 Berlin passagerer/fragt/post A 21.12.2017 31.1.2018
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft
Den midlertidige licens er gyl

dig indtil

Italien Alitalia CityLiner S.p.A. Piazza Almerico da Schio — Pal. Bravo — 
00054 Fiumicino (RM)

passagerer/fragt A 24.5.2017 13.11.2017

Italien Alitalia — Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti — Pal. NHQ s.n.c. — 00054 
Fiumicino (RM)

passagerer/fragt/post A 3.5.2017 6.11.2017

Sverige NextJet AB Box 123 — SE-190 46 Stockholm-Arlanda passagerer/fragt/post A 18.8.2017 17.11.2017

Sverige Rotor Service Norden AB Strömgatan 43, SE-982 60 Porjus passagerer/fragt/post B 1.12.2017 28.2.2018

Sverige Rotor Service Norden AB Strömgatan 43, SE-982 60 Porjus passagerer/fragt/post B 21.6.2017 30.11.2017

Frivillig afgivelse af licens

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Startdato

Den Tjekkiske 
Republik

Alfa-Helicopter, s.r.o. Vachova 5, 602 00 Brno passagerer/post/
beredskabstjenester

B 1.1.2017

Den Tjekkiske 
Republik

LR Airlines, s.r.o. Letiště Mošnov, 742 60 Mošnov passagerer/fragt/post B 10.12.2017

Frankrig Aéralp Aéroport de Grenoble — 38590 Saint-Étienne-de-Saint-Geoirs — 
Frankrig

passagerer/fragt/post B 5.9.2017

Frankrig Ava Air Espace Aéroservices — Aéroport Martinique-Aimé Césaire – 97232 Le 
Lamentin — Frankrig

passagerer A 14.10.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Startdato

Frankrig Hélicoptères de France Aéropole 1 — BP 1 — 05130 Tallard — Frankrig passagerer/fragt/post A 30.11.2017

Frankrig Mont Blanc Hélicoptères 19 rue Germain Sommeiller — 74100 Annemasse — Frankrig passagerer/fragt/post B 30.11.2017

Tyskland AAA Aviation & Aircraft Assets 
GmbH

Van-der-Smissen-Str. 9, 22767 Hamburg passagerer/fragt/post B 11.10.2017

Tyskland CCF manager airline GmbH Flughafen, Halle 3, 51147 Düsseldorf passagerer/fragt/post B 19.7.2017

Tyskland COMAIR Reise und Charter 
GmbH

Flugplatz, 94474 Vilshofen passagerer/fragt/post B 6.4.2017

Tyskland GER-POL AIR Taxi GmbH Flugplatzstraße 56, 48531 Nordhorn passagerer/fragt/post B 7.4.2017

Tyskland OneTwo Aviation GmbH & Co. 
KG

Willhoop 1, 22453 Hamburg passagerer/fragt/post B 14.2.2017

Tyskland Reibel-Air-Service-GmbH Airport Boulevard B 216, 77836 Rheinmünster passagerer/fragt/post B 18.5.2017

Italien Eliwork S.r.l. Via Nazario Sauro n. 62 — 23100 Sondrio (SO) passagerer/fragt B 24.3.2017

Spanien Intercopters, S.L. Ctra. Barrio de La Fortuna, 16 Local 190 — 28054 Madrid passagerer/fragt/post B 3.3.2017
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Suspenderede licenser

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Kroatien EUROPSKI OBALNI 
AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o.

HR-21217 KAŠTEL ŠTAFILIĆ, Put Divulja 7 passagerer/fragt/post B 24.5.2017 tilbagekaldt den 22.8.2017

Estland AS Avies Harjumaa, Tallinn, Suur-Sõjamäe 
tn 48b, 11415

passagerer/fragt/post A 3.4.2017  

Estland Nordic Jet OÜ Harjumaa, Tallinn, Paljassaare tee 14, 10313 passagerer/fragt/post A 15.9.2017  

Frankrig Atlantique Air Assistance 27 rue de la Clef des Champs — 44118 La 
Chevrolière — Frankrig

passagerer/fragt/post A 29.10.2017  

Tyskland AAA Aviation & Aircraft Assets 
GmbH

Van-der-Smissen-Str. 9, 22767 Hamburg passagerer/fragt/post B 4.4.2017 tilbagekaldt den 11.10.2017

Tyskland Air Tempelhof Fluggesellschaft 
mbH & Co. KG

Werner-Voß-Damm 52 a, 12101 Berlin passagerer/fragt/post B 6.4.2017  

Tyskland CCF manager airline GmbH Flughafen/Hangar 3, 51147 Köln passagerer/fragt/post B 16.1.2017 tilbagekaldt den 19.7.2017

Tyskland Eagle Aviation GmbH Seckenheimer Landstr. 174, 68163 
Mannheim

passagerer/fragt/post B 13.4.2017 tilbagekaldt den 13.10.2017

Tyskland GER-POL AIR Taxi GmbH Flugplatzstraße 56, 48531 Nordhorn passagerer/fragt/post B 18.1.2017 tilbagekaldt den 7.4.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Tyskland NIGHTEXPRESS 
Luftverkehrsgesellschaft mbH

Flughafen Tor 109 — Gebäude 511, Raum 
3056, Cargo City Süd — 60549 Frankfurt 
am Main

fragt/post A 1.9.2017  

Tyskland Quadrigair GmbH & Co. KG Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund passagerer/fragt/post B 16.11.2017  

Italien Alitalia CityLiner S.p.A. Piazza Almerico da Schio — Pal. Bravo — 
00054 Fiumicino (RM)

passagerer/fragt A 24.5.2017 suspenderet indtil den 
24.5.2017

Italien Alitalia — Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti — Pal. NHQ s.n.c. — 00054 
Fiumicino (RM)

passagerer/fragt/post A 3.5.2017 suspenderet indtil den 
3.5.2017

Italien Elimediterranea S.r.l. Via Divisione Folgore n. 7/D – 36100 
Vicenza (VI)

passagerer/fragt B 12.5.2017 tilbagekaldt den 5.12.2017

Letland Baltic Jet Aircompany Ltd International airport »Riga«, Marupe civil 
parish, Riga district LV-1053

passagerer B 18.1.2017 tilbagekaldt den 20.6.2017

Letland Baltijas Helikopters Ltd Industriālais parks, Nakotne, Glūdas parish, 
Jelgavas district, LV-3040

passagerer B 11.12.2017  

Malta EUROP-STAR Ltd 92/5, Alpha Buildings, Tarxien Road, Luqa, 
LQA 1215

passagerer/fragt/post B 7.4.2017  

Malta Cardiff Aviation Malta Ltd. Zorin House, 112 Birkirkara Bypass, 
Birkirkara BKR 9030, Malta

passagerer/fragt/post A 2.6.2017  
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Polen »Goldwings Flight Academy« sp. 
z o.o.

ul. Batystowa 4/1, 02-835 Warszawa passagerer B 27.10.2017 suspenderet indtil den 
7.12.2017

Polen Salt Aviation sp. z o.o. ul. Gen. Wiktora Thommee 1 A 05-102 
Nowy Dwór Mazowiecki

passagerer B 27.6.2017  

Rumænien S.C. FLY 365 AVIATION SRL Bucharest, Sector 1, 36 Grigore 
Alexandrescu street, Rumænien

passagerer/fragt A 23.5.2017 tilbagekaldt den 23.11.2017

Rumænien SPEDITION UMB S.R.L Str. Calea Marasesti nr. 145, Bacau passagerer/fragt/post B 1.5.2017  

Spanien Aeronaves del Noroeste, S.A. Helipuerto de Guillade — 36868 Pontesreas 
(Pontevedra)

passagerer/fragt/post B 14.7.2017  

Spanien Tag Aviation España, S.L. C/Bahía de Pollensa, 11 28042 Madrid 
(Madrid)

passagerer/fragt/post A 24.10.2017  

Spanien Turisvol, S.L. C/Santiago Russiñol, S/N — Apartado de 
Correos 181 — 17250 Playa de Aro 
(Girona)

passagerer/fragt/post B 23.8.2017  

Tilbagekaldte licenser

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Østrig EUROP STAR Aircraft GmbH 9020 Klagenfurt — Flughafenstraße 60-64 passagerer/fragt/post A 16.10.2017  

Østrig Sky Taxi Luftfahrt GmbH Bahnhofstraße 10, 6900 Bregenz passagerer/fragt/post B 12.12.2017  
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Bulgarien Air Via Ltd. 4 bl. Rila, vh. A, app. 5, 6600 Kardjali, 
Bulgarien

passagerer/fragt/post A 16.6.2017 suspenderet siden den 
29.12.2016

Kroatien EUROPSKI OBALNI 
AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o.

HR-21217 KAŠTEL ŠTAFILIĆ, Put Divulja 7 passagerer/fragt/post B 22.8.2017 suspenderet siden den 
24.5.2017

Kroatien LIMITLESS AIRWAYS d.o.o. HR-51513 OMIŠALJ, Hamec 1 passagerer/fragt/post A 4.1.2017 suspenderet siden den 
29.11.2016

Frankrig Atlantique Air Assistance 27 rue de la Clef des Champs — 44118 La 
Chevrolière — Frankrig

passagerer/fragt/post A 14.12.2017  

Tyskland AAA Aviation & Aircraft Assets 
GmbH

Van-der-Smissen-Str. 9, 22767 Hamburg passagerer/fragt/post B 11.10.2017 suspenderet siden den 
4.4.2017

Tyskland ASS Air Service Sachsen GmbH Am Bahndamm 1, 04316 Leipzig passagerer/fragt/post B 9.6.2017 suspenderet siden den 
2.12.2016

Tyskland CCF manager airline GmbH Flughafen/Hangar 3, 51147 Köln passagerer/fragt/post B 19.7.2017 suspenderet siden den 
16.1.2017

Tyskland COMAIR Reise und Charter 
GmbH

Flugplatz, 94474 Vilshofen passagerer/fragt/post B 6.4.2017 suspenderet siden den 
24.6.2016

Tyskland Dr-Jet Air Ambulance GmbH & 
Co KG

Eglosheimer Straße 41 — 71636 
Ludwigsburg

passagerer/fragt/post B 9.1.2017 suspenderet siden den 
1.7.2016

Tyskland Eagle Aviation GmbH Seckenheimer Landstr. 174, 68163 
Mannheim

passagerer/fragt/post B 13.10.2017 suspenderet siden den 
13.4.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Tyskland GER-POL AIR Taxi GmbH Flugplatzstraße 56, 48531 Nordhorn passagerer/fragt/post B 7.4.2017 suspenderet siden den 
18.1.2017

Tyskland Mach Operation GmbH Ludwig-Erhard-Straße 16A, 61440 
Oberursel (Taunus)

passagerer/fragt/post B 9.8.2017 suspenderet siden den 
29.12.2016

Tyskland OneTwo Aviation GmbH & Co. 
KG

Willhoop 1, 22453 Hamburg passagerer/fragt/post B 14.2.2017 suspenderet siden den 
26.7.2016

Tyskland Reibel-Air-Service-GmbH Airport Boulevard B 216, 77836 
Rheinmünster

passagerer/fragt/post B 18.5.2017  

Grækenland MINOAN AIR St. Kazantzidi Str. & 1 Vosporou Str., 71601 
N. Alikarnassos, Heraklion, Kreta

passagerer/fragt/post A 29.6.2017 suspenderet siden den 
9.5.2016

Ungarn Nitrogénművek Vegyipari Zrt. H-8105 Pétfürdő, Hősök tere 14 passagerer B 7.2.2017  

Italien Aliven S.r.l. Via Pietro Bembo n. 70 — 37062 
Dossobuono (VR)

passagerer B 10.7.2017 suspenderet siden den 
21.4.2016

Italien Elimediterranea S.r.l. Via Divisione Folgore n. 7/D — 36100 
Vicenza (VI)

passagerer/fragt B 5.12.2017 suspenderet siden den 
12.5.2017

Italien Eliwork S.r.l. Via Nazario Sauro n. 62 — 23100 Sondrio 
(SO)

passagerer/fragt B 24.03.2017  

Letland Baltic Jet Aircompany Ltd International airport »Riga«, Marupe civil 
parish, Riga district LV-1053

passagerer B 20.6.2017 suspenderet siden den 
18.1.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Nederlandene Denim Air ACMI B.V. Vermogenweg 3, 3641 SR Mijdrecht passagerer/fragt/post A 27.3.2017 suspenderet siden den 
24.11.2016

Rumænien S.C. FLY 365 AVIATION SRL Bucharest, Sector 1, 36 Grigore 
Alexandrescu street, Rumænien

passagerer/fragt A 23.11.2017 suspenderet siden den 
23.5.2017

Rumænien SPEDITION UMB S.R.L Str. Calea Marasesti nr. 145, Bacau passagerer/fragt/post B 1.11.2017 suspenderet siden den 
1.5.2017

Rumænien VEGA OFFSHORE SRL Oraş Voluntari, şos. Pipera-Tunari nr. 97, 
Etaj 1, Camera nr. 6, judeţul Ilfov, 
Rumænien

passagerer/fragt B 5.10.2017 suspenderet siden den 
2.4.2017

Spanien Bestfly, S.L. c.Serrano, 32 — 28001 Madrid passagerer/fragt/post B 22.2.2017 suspenderet siden den 
2.6.2016

Spanien Privum, S.L. (Excelair) C/Albalá no 5, 28037 — MADRID passagerer/fragt/post B 16.1.2017 suspenderet siden den 
12.5.2016

Sverige NextJet AB Box 123 — SE-190 46 Stockholm-Arlanda passagerer/fragt/post A 18.8.2017  

Sverige Rotor Service Norden AB Strömsgatan 43 — SE-982 60 Porjus passagerer/fragt/post B 2.6.2017  

Det Forenede 
Kongerige

AH Helicopter Services Ltd Knowle House Cottage, Lustleigh, Devon, 
TQ13 9SP

passagerer/fragt/post B 2.6.2017  

Det Forenede 
Kongerige

Central Helicopters Limited C/o Johnson Tindall, 81 Burton Road, 
Derby SE1 1TJ

passagerer/fragt/post B 10.12.2017  
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets adresse Transportbevillingen 
vedrører Kategori Afgørelsen trådte 

i kraft Bemærkninger

Det Forenede 
Kongerige

Hebridean Air Services Ltd C/o Air Task Group, Trent House, Cranfield 
Technology Park, Cranfield MK43 0AN

passagerer/fragt/post B 1.9.2017  

Det Forenede 
Kongerige

Monarch Airlines td Prospect House, Luton International 
Airport, Luton, Bedfordshire LU2 9NU

passagerer/fragt/post A 8.12.2017  

Ændring af licensindehaverens navn

Medlemsstat Luftfartsselskabets tidligere navn Luftfartsselskabets navn Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Belgien SHS Antwerp Aviation N.V. 
(driver virksomhed under navnet 
VLM Airlines)

SHS Antwerp Aviation N.V. (driver 
virksomhed under navnet VLM 
Regional)

Luchthavenlei z/n bus 69 — 2100 
Deurne

passagerer A 7.12.2017

Belgien Thomas Cook Airlines Belgium 
N.V.

VLM Airlines N.V. Bedrijvenzone Diegem-Luchthaven 
45 — 1831 Diegem

passagerer/fragt/post A 31.10.2017

Belgien TNT Airways S.A. (driver 
virksomhed under navnet ASL 
Airlines Belgium)

ASL Airlines Belgium S.A. Aéroport de Liège Rue de 
l'Aéroport 101 — 4460 
Grace-Hollogne

passagerer/fragt/post A 24.1.2017

Bulgarien BULGARIAN AIR CHARTER Ltd. BULGARIAN AIR CHARTER Jsc. 35 Pavel Krasov Str., Gorubliane, 
1138, Sofia, Republikken Bulgarien

passagerer/fragt/post A 31.10.2017

Tyskland AirGO Private Airline GmbH & 
Co. KG

AirGO Private Airline GmbH Am Finther Wald 5833, 55126 
Mainz

passagerer/fragt/post B 14.12.2017

Irland Comhfhorbairt (Gaillimh), T/A 
Aer Arann, Aer Lingus Regional 
or Stobart Air

Stobart Air Unlimited Company 
T/A Stobart Air, Aer Lingus 
Regional

1 Northwood Avenue, Santry, 
Dublin 9.

passagerer/fragt/post A 16.2.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets tidligere navn Luftfartsselskabets navn Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Italien INAER Aviation Italia S.p.A. Babcock Mission Critical Services 
S.p.A.

Piazza Castello n. 26 — 20121 
Milano (MI)

passagerer/fragt B 2.3.2017

Nederlandene Prince Helicopters Prince Helicopters V.O.F. Gooikensweg 1 — 4301 PD 
ZIERIKZEE

passagerer/fragt B 1.1.2017

Polen Aircraft Management and 
Consulting sp. z o.o.

AMC Aviation sp. z o.o. ul. Ruchliwa 15, 02-182 Warszawa passagerer A 18.5.2017

Portugal Babcock Mission Critical Services 
Portugal, Lda

Babcock Mission Critical Services 
Portugal, Unipessoal, Lda

Heliporto de Salemas, n.o 2, Lugar 
de Salemas, 2670-760 
Lousa-Loures

passagerer/fragt/post B 27.3.2017

Spanien Aeronova, S.L. Aeronova, S.L.U. Polígono Son Noguera, Ctra. 
Arenal a Llucmajor Km. 21,5. 
07620-Llucmajor. Illes Balears

passagerer/fragt/post A 14.3.2017

Spanien Pan Air Líneas Aéreas, S.A. ASL Airlines Spain, S.A. Edificio TNT — Avda. Central 
Parcela 1.5.b -Centro de Carga 
Aérea — 28042 Barajas (Madrid)

fragt/post A 20.1.2017

Spanien Taf Helicopters, S.L. Habock Aviation, S.L.U. Calle Basílica, 19 – 6oB 28020 
Madrid

passagerer/fragt/post B 11.8.2017

Spanien Inaer Helicópteros, S.A.U. Babcock Mission Critical Services 
España, S.A.U.

Aeródromo de Muchamiel — 
Partida La Almaina, 92 — 03110 
Muchamiel (Alicante)

passagerer/fragt/post B 16.5.2017

Sverige Scandinavian Air Ambulance AB Babcock SAA FW AB Flygstationsvägen 4, 972 54 Luleå, 
Sverige

passagerer/fragt/post B 13.1.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets tidligere navn Luftfartsselskabets navn Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Sverige Scandinavian MediCopter AB Babcock Scandinavian Air 
Ambulance AB

Lugnviksvägen 3 S-831 52 
ÖSTERSUND

passagerer/fragt/post B 13.1.2017

Det Forenede 
Kongerige

Bristol Flying Centre Ltd T/A 
Centreline Air Charter

Centreline AV Limited Bristol International Airport, 
North Somerset, Bristol BS48 3DP

passagerer/fragt/post B 12.4.2017

Det Forenede 
Kongerige

Thomson Airways Limited TUI Airways Limited Wigmore House, Wigmore Place, 
Wigmore Lane Luton LU2 9TN

passagerer/fragt/post A 3.10.2017

Det Forenede 
Kongerige

Xclusive Jet Charter Limited XJC Limited Hangar2, Southampton Airport, 
Hampshire, SO18 2HG

passagerer/fragt/post B 11.4.2017

Det Forenede 
Kongerige

Atlantic Airlines Limited West Atlantic UK Limited Ground Floor East Wing. 2M 
Middlemarch Office Park, Siskin 
Drive, Coventry CV3 4FJ

passagerer/fragt/post A 8.11.2017

Ændring af licensindehaverens adresse

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets tidligere adresse Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Østrig Avcon Jet AG 1040 Wien — 
Argentinierstraße 29

Wohllebengasse 12-14, 1040 Wien passagerer/fragt/post A 26.9.2017

Østrig BAIRLINE Fluggesellschaft m.b.H 
& Co KG

Innsbrucker Bundesstraße 95, 
5020 Salzburg

Innsbrucker Bundesstraße 107, 
5020 Salzburg

passagerer/fragt/post A 21.3.2017

Østrig MJet GmbH 1010 Wien, Tegetthoffstraße 7 1010 Wien, Dorotheergasse 6 — 
8/R/011

passagerer/fragt/post A 24.1.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets tidligere adresse Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Finland Lapin Lentopalvelut Oy Joulupukin Pajakylä, Joulumaantie 
10, 96930 Napapiiri Rovaniemi

Pulkonkoskentie 541, 71680 
Pulkonkoski

passagerer/fragt B 29.3.2017

Tyskland BHF Bodensee-Helicopter GmbH Am Flughafen 64, 88074 
Meckenbeuren

Am Flugplatz 64, 88074 
Meckenbeuren

passagerer/fragt/post B 2.8.2017

Tyskland Heli Service International GmbH Am Luneort 15, 27572 
Bremerhaven

Gorch-Fock-Straße 105, 26721 
Emden

passagerer/fragt/post/
beredskabstjenester

B 3.4.2017

Tyskland Heli Transair European Air 
Services GmbH

Flugplatz, 63329 Egelsbach Hans-Fleissner-Str. 50, 63329 
Egelsbach

passagerer/fragt/post B 22.2.2017

Tyskland Jetcall GmbH & Co. KG Black & Decker-Straße 1-3, 65510 
Idstein

Walramstraße 21, 65510 Idstein passagerer/fragt/post B 4.12.2017

Tyskland Reupke Airservice GmbH & Co. 
KG

Hilgesdorfer Str. 1, 39345 
Flechtingen

Ottersleber Chaussee 99, 39120 
Magdeburg

passagerer/fragt/post B 28.6.2017

Irland CHC Ireland DAC Unit 4 Block E, Shannon Business 
Park, Shannon Industrial Estate, 
Co. Clare.

Riverside One, Sir John Rogerson's 
Quay, Dublin 2, Irland

passagerer/fragt/post A 20.6.2017

Irland Norwegian Air International 
Limited

70 Sir John Rogerson’s Quay, 
Dublin 2.

Ground Floor, Imbus House, 
Dublin Airport, Co. Dublin

passagerer/fragt/post A 23.1.2017

Italien Aeropa S.r.l. Via Casilina n. 961 – 00172 Roma 
(RM)

Via Antonio Ciamarra n. 259 — 
00173 Roma (RM)

passagerer/fragt B 9.2.2017

Italien Alitalia — Società Aerea Italiana 
S.p.A.

Via A. Nassetti — Pal. NHQ 
s.n.c. — 00054 Fiumicino (RM)

Via A. Nassetti — Pal. Alfa 
s.n.c. — 00054 Fiumicino (RM)

passagerer/fragt/post A 3.5.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets tidligere adresse Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Italien Hoverfly s.r.l. Via Benedetto Croce n. 249 — 
66100 Chieti (CH)

Via Orazio n. 152 — 65128 
Pescara (PE)

passagerer/fragt B 21.9.2017

Litauen Getjet Airlines, UAB Rodunios kelias 34, LT-02187 
Vilnius

Darius ir Girenas str. 81-1, 
LT-02189 Vilnius

passagerer/fragt/post A 22.3.2017

Luxembourg JETFLY Aviation S.A. 2, rue Peternelchen L-2370 
Howald

11, rue Jean Fischbach L-1372 
Leudelange

passagerer A 15.12.2017

Polen AMC Aviation sp. z o.o. Al. Krakowska 110/114, 02-256 
Warszawa

ul. Ruchliwa 15, 02-182 Warszawa passagerer A 18.5.2017

Rumænien Carpatair S.A. comuna Dumbravita, strada Zoltan 
Franyo nr. 19, judetul Timiş

Romania, judetul Timis, Municipiul 
Timisoara, strada Ion Ionescu de la 
Brad nr. 15, etaj 1

passagerer/fragt A 10.1.2017

Spanien Aeronova, S.L.U. Avda. dels Arcs, 10 46940 
Manises (Valencia)

Polígono Son Noguera, Ctra. 
Arenal a Llucmajor Km. 21,5. 
07620-Llucmajor. Illes Balears

passagerer/fragt/post A 14.3.2017

Spanien Habock Aviation, S.L.U. Apartado de Correos 1063 — 
08204 Sabadell (Barcelona)

C/Basílica, 19 — 6oB 28020 
Madrid

passagerer/fragt/post B 11.8.2017

Spanien Urgemer Canarias, S.L. C/Galicia, 29, 1o N — 35007 Las 
Palmas (Gran Canaria)

C/Basílica, 19 6oB — 28020 
Madrid

passagerer/fragt/post B 10.8.2017

Sverige Amapola Flyg AB Box 57, SE-230 32 Malmö-Sturup Box 14237, SE-104 40 Stockholm passagerer/fragt/post A 23.8.2017
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Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Luftfartsselskabets tidligere adresse Adresse Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Det Forenede 
Kongerige

Centreline AV Limited Bristol Flying Centre, Bristol 
International Airport, North 
Somerset, Bristol BS48 3DP

Bristol International Airport, 
North Somerset, Bristol BS48 3DP

passagerer/fragt/post B 12.4.2017

Det Forenede 
Kongerige

TUI Airways Limited TUI Travel House, Crawley 
Business Centre, Fleming way, 
Crawley, West Sussex RH10 9QL

Wigmore House, Wigmore Place, 
Wigmore Lane Luton LU2 9TN

passagerer/fragt/post A 31.12.2017

Det Forenede 
Kongerige

West Atlantic UK Limited Hangar 5, Coventry Airport, 
Coventry, CV8 3AZ

Ground Floor East Wing. 2M 
Middlemarch Office Park, Siskin 
Drive, Coventry CV3 4FJ

passagerer/fragt/post A 8.11.2017

Ændring af kategori

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Adresse
Foregå

ende 
kategori

Kategori Transportbevillingen vedrører Afgørelsen trådte 
i kraft

Kroatien EUROPSKI OBALNI 
AVIOPRIJEVOZNIK d.o.o.

HR-21217 KAŠTEL ŠTAFILIĆ, Put Divulja 7 A B passagerer/fragt/post 8.2.2017

Tyskland Global Helicopter Service GmbH Industriestr. 4, 83404 Ainring B A passagerer/fragt/post 29.3.2017

Tyskland T F C Flugbetrieb und -technik 
Beratungsgesellschaft mbH

Rehmannshof 45, 45257 Essen B A passagerer/fragt/post 20.11.2017

Nederlandene Heli Holland Air Service B.V. Kanaal B ZZ 3 7881 NB Emmer-Compascuum B A passagerer/fragt/post 30.6.2017

Rumænien COBREX TRANS S.R.L. Brasov, str. Cristianului, nr. 26, jud. Brasov, 
Rumænien

B A passagerer/arbejdsflyvning 30.9.2017

Sverige H-Bird Aviation Services AB Tegeluddsvägen 76 — SE-115 28 Stockholm A B passagerer/fragt/post 11.5.2017

C 110/22
D

A
D

en Europæ
iske U

nions Tidende
23.3.2018



Ændring af transportbevilling

Medlemsstat Luftfartsselskabets navn Adresse Tidligere transportbevilling Transportbevillingen vedrører Kategori Afgørelsen trådte 
i kraft

Bulgarien AVB 2012 Ltd. 14, Iskar Str., Sofia, 1000 — 
Kontaktadresse: 23, Alexandar Malinov 
Blvd., Sofia, 1729

passagerer passagerer/fragt/post A 10.3.2017

Bulgarien Bright Flight Ltd 16A, j.k. Bokar, Bulgaria blvd., 1404 Sofia, 
Bulgarien

passagerer/fragt/post fragt/post A 30.6.2017

Bulgarien Cargo Air Ltd 75, G.M.Dimitrov blvd., Sofia 1700, 
Republikken Bulgarien — Kontaktadresse: 1, 
Brussels blvd. Sofia 1540, Bulgarien

fragt/post passagerer/fragt/post A 6.4.2017

Italien Airstar Aviation S.r.l. Strada Statale n. 232 — Regione Piane — 
13874 Mottalciata (BI)

passagerer passagerer/fragt B 20.1.2017

Polen Husair sp. z o.o. ul. Księżycowa 3, Hangar 11, 01-934 
Warszawa

passagerer/fragt passagerer B 11.9.2017
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AFGØRELSER VEDRØRENDE BINDENDE TARIFERINGSOPLYSNINGER

(2018/C 110/04)

Liste over toldmyndigheder, der er udpeget af medlemsstaterne til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbin
delse med bindende tariferingsoplysninger, vedtaget i overensstemmelse med artikel 11 i Kommissionens gennemførel
sesforordning (EU) 2015/2447 (1)

Medlemsstat Toldmyndighed

BELGIEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse med 
bindende tariferingsoplysninger

Centrale Administratie der Douane en Accijnzen
Dienst Operationele Expertise en Ondersteuning
Expertise Wet- en regelgeving — Tarief
North Galaxy - Toren A
Koning Albert II-laan 33 — bus 37 — A8
1030 Brussel

Administration Centrale des Douanes et Accises
Service Expertise Opérationelle et Support
Expertise Législation et Réglementation - Tarif
North Galaxy — Tour A
Boulevard du roi Albert II 33 — boîte 37 — A8
1030 Bruxelles

BULGARIEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse med 
bindende tariferingsoplysninger

Агенция »Митници«
Централно Митническо Управление
ул. »Г. С. Раковски« No. 47
1202 София/Sofia

CYPERN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Τμήμα Τελωνείων
Υπουργείο Οικονομικών
Γωνία Μ. Καραολή και Γρ. Αυξεντίου
1096 Λευκωσία/Nicosia
Ταχ. Διεύθυνση: Αρχιτελωνείο
1440 Λευκωσία/Nicosia

DANMARK Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

SKAT Århus
(Told — Tariferingscentret)
Lyseng Allé 1
8270 Højbjerg
(for virksomheder med adresse i regionerne Nordjylland, Midtjylland og Syddanmark)

SKAT København
Told — Tariferingscentret
Sluseholmen 8 B
2450 København SV
(for øvrige virksomheder)

(1) EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558.
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Medlemsstat Toldmyndighed

DET FORENEDE 
KONGERIGE

Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

HM Revenue and Customs
Tariff Products & Processes Tariff Classification Service
10th Floor, Alexander House
21 Victoria Avenue
Southend-on-Sea
Essex
SS99 1AA

ESTLAND Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Maksu- ja Tolliamet
Lõõtsa 8a
15176 Tallinn

FINLAND Toldmyndighed udpeget til at træffe afgørelser i forbindelse med bindende 
tariferingsoplysninger

Tulli — Tullausyksikkö
Opastinsilta 12
PL 512
FI-00101 Helsinki

Tullen — Förtullningsenheten
Semaforbron 12
PB 512
FI-00101 Helsingfors

Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger i forbindelse med bindende 
tariferingsoplysninger

Alle told- og skatteregioner

FRANKRIG Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Direction générale des douanes et droits indirects, bureau E1,
11 rue des deux communes
93558 Montreuil cedex

GRÆKENLAND Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Ανεξάρτητη Αρχή Δημοσίων Εσόδων
Γενική Διεύθυνση Τελωνείων & Ειδικών Φόρων Κατανάλωσης
Διεύθυνση Δασμολογικών θεμάτων, Ειδικών καθεστώτων & Απαλλαγών
Τμήμα Α΄ (Δασμολογικό & Δασμολογητέας Αξίας)
Ταχ. Δ/νση: Λεωφόρος Κηφισίας 124 &Ιατρίδου 2 Τ.Κ. 11526 Αθήνα/Athens
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Medlemsstat Toldmyndighed

IRLAND Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Office of the Revenue Commissioners
Classification Unit
Government Offices
Nenagh
Co. Tipperary

ITALIEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Agenzia delle Dogane e dei Monopoli — Direzione centrale legislazione e procedure doganali
Ufficio tariffa doganale, dazi e regimi dei prodotti agricoli
Via Mario Carucci 71
00143 Roma RM

KROATIEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Ministarstvo financija
Carinska uprava
Središnji ured
Alexandera von Humboldta 4a
HR-10 000 Zagreb

LETLAND Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Valsts ieņēmumu dienests
Muitas pārvalde
Talejas iela 1
Rīga, LV-1978

LITAUEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Muitinės departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
Tarifų skyrius
A. Jakšto g. 1
LT-01105 Vilnius
Lietuva

LUXEMBOURG Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Direction des douanes et accises
B.P. 1605
1016 Luxembourg

MALTA Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Binding Tariff Information Unit
Customs Department
Customs House
Lascaris Wharf
Valletta
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Medlemsstat Toldmyndighed

NEDERLANDENE Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Belastingdienst/Douane Breda
Team Bindende Tariefinlichtingen
Postbus 3070
6401 DN Heerlen

POLEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Dyrektor Izby Administracji Skarbowej w Warszawie
ul. Felińskiego 2B
01-513 Warszawa

PORTUGAL Toldmyndighed udpeget til at træffe afgørelser i forbindelse med bindende 
tariferingsoplysninger

AT-Autoridade Tributária e Aduaneira
Rua Prata, n.o 10
1149-027 Lisboa

Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger i forbindelse med bindende 
tariferingsoplysninger

DSTA-Direção de Serviços de Tributação Aduaneira

RUMÆNIEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

ANAF — Direcţia Generală a Vămilor
Strada Alexandru Ivasiuc, nr. 34-40, sector 6
Bucureşti

SLOVAKIET Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Colný úrad Bratislava
Oddelenie colných tarif
Miletičova 42
824 59 Bratislava

SLOVENIEN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Ministrstvo za finance
Finančna uprava Republike Slovenije
Generalni finančni urad
p.p. 631
Šmartinska cesta 55
1001 Ljubljana

SPANIEN Toldmyndighed udpeget til at træffe afgørelser i forbindelse med bindende 
tariferingsoplysninger

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales
Avda. Llano Castellano 17
28071 Madrid

Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger i forbindelse med bindende 
tariferingsoplysninger

Alle offentlige administrationskontorer
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Medlemsstat Toldmyndighed

SVERIGE Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Tullverket
Box 12854
SE-112 98 Stockholm

TJEKKIET Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Celní úřad pro Olomoucký kraj
Oddělení 04 — Závazných informací
Blanická 19
772 71 Olomouc

TYSKLAND Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Hauptzollamt Hannover
Waterloostraße 5
30169 Hannover

UNGARN Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szakértői Intézete
Budapest
Hősök fasora 20-24.
1163

ØSTRIG Toldmyndighed udpeget til at modtage ansøgninger og træffe afgørelser i forbindelse 
med bindende tariferingsoplysninger

Zentralstelle für Verbindliche Zolltarifauskünfte (ZVZ)
Vordere Zollamtsstraße 5
1030 Wien
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V

(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om det forestående udløb af visse antidumpingforanstaltninger

(2018/C 110/05)

1. Kommissionen skal meddele, at medmindre der indledes en fornyet undersøgelse efter følgende procedure, udløber 
nedennævnte antidumpingforanstaltninger på den i tabellen angivne dato, jf. artikel 11, stk. 2, i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlem
mer af Den Europæiske Union (1).

2. Procedure

EU-producenter kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersøgelse. Anmodningen skal indeholde tilstræk
kelige beviser for, at foranstaltningernes bortfald sandsynligvis vil medføre fortsat eller fornyet dumping med deraf føl
gende skade. Skulle Kommissionen beslutte at indlede en fornyet undersøgelse af de pågældende foranstaltninger, vil 
importører, eksportører, repræsentanter for eksportlandet og EU-producenter få lejlighed til at uddybe, afvise eller frem
sætte bemærkninger til de spørgsmål, der er indeholdt i anmodningen om en fornyet undersøgelse.

3. Tidsfrist

EU-producenter kan indgive en skriftlig anmodning om en fornyet undersøgelse på ovennævnte grundlag til Europa-
Kommissionen, Generaldirektoratet for Handel (Kontor H-1), CHAR 4/39, 1049 Bruxelles, Belgien (2), på et hvilket som 
helst tidspunkt efter denne meddelelses offentliggørelse, men ikke senere end tre måneder før den i nedenstående tabel 
angivne dato.

4. Denne meddelelse offentliggøres i overensstemmelse med artikel 11, stk. 2, i forordning (EU) 2016/1036.

Vare Oprindelses- eller 
eksportland(e) Foranstaltninger Henvisning Udløbsdato (1)

Peroxosulfater
(persulfater)

Folkerepublikken
Kina

Antidumpingtold Rådets gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 1343/2013 om indførelse af en endelig anti
dumpingtold på importen af peroxosulfater (persul
fater) med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter 
en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, 
stk. 2, i forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 338 
af 17.12.2013, s. 11)

18.12.2018

(1) Foranstaltningen udløber ved midnat på den i denne kolonne angivne dato.

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21.
(2) TRADE-Defence-Complaints@ec.europa.eu
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8826 — Elia System Operator/Eurogrid International)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 110/06)

1. Den 15. marts 2018 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Elia System Operator N.V./S.A. (»Elia«, Belgien)

— Eurogrid International CVBA (»Eurogrid«, Belgien).

Elia erhverver enekontrol over hele Eurogrid, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b).

Den planlagte fusion gennemføres ved en ændring i ejerstrukturen blandt mindretalsaktionærerne.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Elia: virksomheden ejer, driver, vedligeholder og udbygger Belgiens forsyningsnet med højspænding og særlig høj 
spænding

— Eurogrid: er en virksomhed, der investerer i virksomheder, som er involveret i elforsyningen, og leverer supplerende 
tjenester til sine kunder. Eurogrid ejer 100 % af 50 Hertz Transmission GmbH, der er en af fire transmissionssy
stemoperatører i Tyskland. Eurogrid kontrolleres på nuværende tidspunkt i fællesskab af Elia og IFM Investors Pty 
Ltd (»IFM«), som ejer henholdsvis 60 % og 40 % af aktierne. IFM vil nedbringe sin ejerandel i Eurogrid til 20 %.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.8826 — Elia System Operator/Eurogrid International

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8817 — Standard Life Aberdeen/Neptune/PensionDanmark/NGT)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 110/07)

1. Den 15. marts 2018 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. Anmeldelsen vedrører virksomhederne:

— SLCP Infrastructure I — B SARL, der kontrolleres af Standard Life Aberdeen (Det Forenede Kongerige)

— Neptune (Det Forenede Kongerige), der i fællesskab kontrolleres af Carlyle Group CVC Capital Partners (»CVC«) og 
China Investment Corporation (»CIC«)

— PensionDanmark (Danmark)

— Noordgastransport BV (»NGT«, Nederlandene).

Standard Life Aberdeen, Neptune og PensionDanmark erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, 
litra b), over hele NGT. Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Standard Life Aberdeen: investeringsselskab, der er aktivt inden for en række brancher over hele verden

— Neptune: investerer i store olie- og gasporteføljer afhængigt af energimarkedets dynamik

— PensionDanmark: holdingselskab, der ejer 100 % af aktierne i PensionDanmark Pensionsforsikringsaktieselskab 
(»PD«). PD er et dansk nonprofit-aktieselskab, der udbyder livsforsikringsprodukter til arbejdstagere

— NGT: drift af et undersøisk naturgastransportsystem på den nederlandske fastlandssokkel og et naturgasbehandlings
anlæg i Uithuizen. NGT transporterer og behandler den naturgas, der udvindes fra den nederlandske kontinentalsok
kel og andre steder.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive 
behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med meddelelse fra Kommissionen om en forenklet proce
dure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.8817 — Standard Life Aberdeen/Neptune/PensionDanmark/NGT.

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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ANDET

EUROPA-KOMMISSIONEN

Offentliggørelse af en ansøgning i henhold til artikel 50, stk. 2, litra a), i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer

(2018/C 110/08)

Denne offentliggørelse giver ret til at gøre indsigelse mod ansøgningen, jf. artikel 51 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 1151/2012 (1).

ENHEDSDOKUMENT

»CZOSNEK GALICYJSKI«

EU-nr.: PGI-PL-02211 — 22.12.2016

BOB (   ) BGB ( X )

1. Betegnelse

»Czosnek galicyjski«

2. Medlemsstat eller tredjeland

Polen

3. Beskrivelse af landbrugsproduktet eller fødevaren

3.1. Produkttype

Kategori 1.6 — Frugt, grøntsager og korn, også forarbejdet

3.2. Beskrivelse af produktet med betegnelsen i punkt 1

Navnet »Czosnek galicyjski« betegner friske, hele, almindelige hvidløg (Allium sativum L.). Navnet henviser til hvid
løg frembragt ved dyrkning af sorterne »Harnaś« og »Arkus«.

De særlige egenskaber ved »Czosnek galicyjski« er: indholdet af aktive biologiske stoffer og typiske morfologiske 
egenskaber:

— alliinindhold — minimum 1,65 g 100 g-1 dm

— drueskalsfarvet hinde (lilla-rosa eller lilla), som dækker mindst 30 % af hinden på feddene

— rundt løg på mindst 50 mm i diameter

— ca. 6-9 fed pr. løg

— modstandsdygtigt over for kulde.

3.3. Foder (kun for produkter af animalsk oprindelse) og råvarer (kun for forarbejdede produkter)

—

3.4. Specifikke etaper af produktionen, som skal finde sted i det afgrænsede geografiske område

— udplantning

— vanding, gødskning, beskyttende foranstaltninger

— høst

— tørring.

3.5. Særlige regler for udskæring, rivning eller emballering osv. af det produkt, som betegnelsen henviser til

—

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
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3.6. Særlige regler for mærkning af det produkt, som betegnelsen henviser til

—

4. Kort angivelse af det geografiske områdes afgrænsning

Provinsen Małopolskie (kommunerne Słomniki og Radziemice og følgende lokalsamfund i kommunen Koniusza: 
Niegardów, Niegardów Kolonia, Piotrkowice Wielkie, Budziejowice og Muniaczkowice).

5. Tilknytning til det geografiske område

Frem for alt består de særlige egenskaber ved »Czosnek galicyjski« i produktets kvaliteter og ry.

De særlige egenskaber ved »Czosnek galicyjski« er:

Den høje kvalitet og de særlige egenskaber ved »Czosnek galicyjski« afhænger af jordbundens og klimaets egenska
ber i det område, hvor løget dyrkes, og de lokale producenters ekspertise. Disse faktorer giver tilsammen et hvidløg 
med specifikke fysiske, kemiske og organoleptiske egenskaber, som adskiller det fra andre produkter. »Czosnek gali
cyjski« er kendetegnet ved et højt alliinindhold og en lilla-rosa eller lilla hinde. Løget er stort med få fed, hvorfor 
det enkelte fed er lige så stort som ved andre typer hvidløg.

Det geografiske område, hvor »Czosnek galicyjski« dyrkes, er beliggende i Galicien — en del af Polen, der var 
underlagt det østrig-ungarske kejserrige fra 1774 til 1918. Navnet »Czosnek galicyjski« stammer fra dette historiske 
navn.

Jordbunden i det geografiske område, hvor »Czosnek galicyjski« dyrkes, er rig på organisk materiale (humus). Det er 
et område med rendzina med en høj pH-værdi på grund af nedbrydning af kalksten, som kun dækker én procent 
af Polen og skaber en specifik mikroklimatisk jordbund, hvor man kan dyrke hvidløg. Området er kendetegnet ved 
en jordbund med en meget høj pH-værdi på 6,7-7,9. Vækstsæsonen i det område, der er defineret i afsnit 4, begyn
der betydeligt tidligere end i naboområderne.

Den farve, som hinden på løg med betegnelsen »Czosnek galicyjski« har, skyldes alene jordbundsreaktionen. 
I neutral jord producerer anthocyaninen i løget en lilla-rosa farve, mens alkalisk jord giver en lilla farve.

Vækstsæsonen i det geografiske område, der er defineret i afsnit 4, begynder endvidere usædvanligt tidligt og 
muliggør optimal brug af det vand, der findes i jorden efter vinterens nedbør. Dette er yderst vigtigt i den første 
vækstfase og særlig gunstigt for løgarter som hvidløg. Derfor er løg af sorten »Czosnek galicyjski« store.

De lokale producenters ekspertise har stor indflydelse på kvaliteten af »Czosnek galicyjski«, hvilket ses i hver fase af 
produktionen. Deres ekspertise omfatter bl.a., at de kender det bedste udplantningstidspunkt, så planten kan vokse 
godt, inden frosten kommer. Efter en forhåndsudvælgelse vælger producenterne godkendt materiale (løg). At vælge 
udsædsløg af en egnet størrelse ved at pille feddene fra hinanden umiddelbart før udplantning garanterer et højt 
udbytte af god kvalitet.

Hvis jorden er for tør, beslutter producenterne, om der skal vandes, eftersom det er jordbundens fugtindhold sent 
om foråret, der fremmer dyrkningen af hvidløg med et højt indhold af alliin, det er en organisk forbindelse med 
svovl, og som giver den intense hvidløgsaroma og særegne, skarpe smag. Gennemsnitligt er alliinindholdet 5 % 
højere her end i hvidløg af de samme sorter fra andre egne af Polen.

Når der skal produceres slangehvidløg (hårdnakkede) om vinteren med betegnelsen »Czosnek galicyjski«, kræver det 
behandling af toppen. Processen omfatter fjernelse af den grønne blomsterstængel fra løgene, efter at den har dan
net sine snoninger. Det er meget vigtigt at gøre dette på det rette tidspunkt, da for tidlig fjernelse af stænglerne får 
løget til at skyde igen, mens det giver et betydeligt ringere udbytte og lavere kvalitet at lade dem sidde for længe. 
Stænglerne fjernes traditionelt ved håndkraft og er derfor meget arbejdsintensivt. Det er den eneste måde, hvorpå 
det kan sikres, at hver hvidløgsplante behandles korrekt på hvert væksttrin. Præcisionen i disse faser er forankret 
i dette områdes tradition, og virkningen af den for produktets kvalitet er ret væsentlig.

Efter høst og tørring renses »Czosnek galicyjski« grundigt med håndkraft, hvorved snavsede hinder og rester fra 
rødder og blade fjernes. Denne behandling af hvidløget sikrer, at det holder sig godt og bevarer sin fremragende 
smag og sine ernæringsmæssige egenskaber. Tørring ved den rette temperatur og luftcirkulation påvirker stabilite
ten i det primære aktive stof i »Czosnek galicyjski«, nemlig alliin.
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Som resultat af jordbundens og klimaforholdenes egnethed til dyrkning af hvidløg kombineret med en betydelig 
ekspertise hos de lokale producenter rummer det geografiske område, der er defineret i afsnit 4, det største dyrk
ningsområde for denne plante i Polen.

»Czosnek galicyjski«'s ry

Der kan findes henvisninger til dyrkningen af »Czosnek galicyjski« i det geografiske område helt tilbage til det 
17. århundrede. I sit værk »Zielnik herbarzem z języka łacińskiego zowią …« [»Herbarium med latinske navne …«] 
udgivet i 1613 beskrev Szymon Syreński, også kendt som Syreniusz, professor ved akademiet i Krakow, botaniker, 
læge og videnskabsmand, som undersøgte planters egenskaber som lægemidler, de 756 plantearter, der fandtes i det 
sydlige Polen. I denne bog nævner forfatteren hvidløg over hundrede gange som en plante, der fås overalt 
i Krakows nabolag (dvs. »Czosnek galicyjski« eller galicisk hvidløg) og er yderst værdifuld som lægemiddel.

Forholdet mellem »Czosnek galicyjski« og dets produktionsområde og ry bekræftes også af en legende om, at folk 
kom til de lokale markeder efter en klump salt eller et fed hvidløg.

Det er højst sandsynligt, at hvidløget var vidt berømt, idet Jan Chryzostom Pasek, en polsk skribent i barokken, 
spøgende skrev i sine memoirer, at det var på grund af hvidløget, der smagte bedre end den ungarske sort, at den 
transsylvanske fyrste George Rákóczi invaderede Polen i 1657. Ifølge Pasek satte Rákóczis hær alle de hvidløg til 
livs, som den stjal.

En anden litterær figur i barokken, Zbigniew Morstin, som befandt sig i Krakow (som ligger i regionen 
Małopolskie, der huser dyrkningsområdet for »Czosnek galicyjski«) under svenskernes belejring i 1655, lovpriste på 
vers hvidløget og dets fortrin og tildelte det hæderspladsen blandt urter og lægemidler sammen med løg og radiser.

»Czosnek galicyjski«'s ry i det geografiske område, der er defineret i afsnit 4, bestyrkes yderligere af, at regionen 
Małopolskie har arrangeret en hvidløgsfestival i regionen i juli/august siden 2007. Dette bekræfter, at hvidløget 
værdsættes højt af de lokale landbrugere og har et enormt potentiale. Under hvidløgsfestivalen vises der produkter 
og retter, hvori »Czosnek galicyjski« er den primære ingrediens, og der afholdes konkurrencer om den flotteste 
dekoration med »czosnek galicyjski« og den tungeste hvidløgsranke. Alt dette foregår med hjælp fra provinsmyndig
hederne, landbruger- og producentorganisationer og lokale husmoderforeninger. De lokale restauranter serverer ret
ter med »Czosnek galicyjski«.

Betydningen af produktionen af »Czosnek galicyjski« i det geografiske område, hvor det dyrkes, understreges af de 
lokale medier, som omtaler dyrkningstraditionen og producenternes bevidsthed, og af de foranstaltninger, der træf
fes for at øge produktets tilgængelighed og fremme traditionen med dyrkning af »Czosnek galicyjski« i området. Der 
er blevet bragt information om »Czosnek galicyjski« på regionalt tv, og der er trykt artikler herom af interesse for 
lokalsamfundet i den lokale presse, især om køb af nye udsalgssteder, aktiviteter, der afholdes af producentforenin
gen for »Czosnek galicyjski«, og rapporter fra hvidløgsfestivalen i regionen Małopolskie. Der er også produceret 
informations- og reklamemateriale samt foldere om »Czosnek galicyjski«. Der er lavet et særligt logo udelukkende 
til »Czosnek galicyjski«. Dette logo fremgår af reklamemateriale og på steder, hvor der sælges »Czosnek galicyjski«, 
herunder på menuerne på restauranter, der serverer dette hvidløg.

»Czosnek galicyjski« er meget vigtigt for indbyggerne i det geografiske område, der er defineret i afsnit 4, hvilket 
fremgår af især de store mængder af denne grøntsag, der produceres og leveres.

Henvisning til offentliggørelsen af varespecifikationen

(Artikel 6, stk. 1, andet afsnit, i nærværende forordning)

http://www.minrol.gov.pl/Jakosc-zywnosci/Produkty-regionalne-i-tradycyjne/Zlozone-wnioski-o-rejestracje-Produkty-
regionalne-i-tradycyjne/OGLOSZENIE-MINISTRA-ROLNICTWA-I-ROZWOJU-WSI-z-dnia-5-pazdziernika-2016-roku
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Offentliggørelse af en ansøgning i henhold til artikel 17, stk. 6, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 110/2008 om definition, betegnelse, præsentation og mærkning af samt 

beskyttelse af geografiske betegnelser for spiritus

(2018/C 110/09)

Denne offentliggørelse giver ret til at gøre indsigelse mod ansøgningen, jf. artikel 17, stk. 7, i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 110/2008 (1).

HOVEDSPECIFIKATIONERNE I DEN TEKNISKE DOKUMENTATION

»ABSINTHE DE PONTARLIER«

EU-nr.: PGI-FR-01870 — 16.4.2014

1. Betegnelse

»ABSINTHE DE PONTARLIER«

2. Spirituskategori

»Absinthe de Pontarlier« hører til kategorien »Anden spiritus« i bilag III til forordning (EF) nr. 110/2008.

3. Beskrivelse af spiritussen, herunder produktets vigtigste fysiske, kemiske og/eller organoleptiske 
egenskaber

»Absinthe de Pontarlier« er en gennemsigtig spiritus uden bundfald med en svag gul-grøn farve. Når den drikkes, 
tilsættes den vand, hvilket giver den et mælkefarvet, nærmest elfenbensfarvet skær og gør den uklar og 
ugennemsigtig.

Spiritussen er kendetegnet ved aromaer, der kan henføres til havemalurt (Artemisia absinthium L.). Disse aromaer 
er fremherskende i forhold til aromaerne fra de øvrige planter, der anvendes i fremstillingen af »Absinthe de 
Pontarlier«.

Hvis produktet lagres på træ i flere måneder, bliver farven en anelse mørkere og gylden, anissmagen bliver sva
gere i forhold til malurtsmagen, hvilket gør produktet mildere.

På markedsføringstidspunktet indeholder spiritussen mindst 20 mg thujon pr. liter spiritus. Dens alkoholindhold 
udtrykt i volumen er på 45 % eller derover.

4. Afgrænsning af det geografiske område

Der dyrkes og tørres havemalurt i følgende kommuner i departementet Doubs, hvor planterne også udblødes og 
destilleres, og spiritussen fremstilles og tappes: Arçon, Bannans, Bonnevaux, Boujailles, Bouverans, Bulle, Chaffois, 
Chapelle d’Huin, La Cluse-et-Mijoux, Courvières, Dommartin, Dompierre-les-Tilleuls, Doubs, Frasne, Granges-
Narboz, Houtaud, Pontarlier, La Rivière-Drugeon, Sainte-Colombe, Vuillecin.

5. Fremstillingsmetoden for spiritussen

5.1. Dyrkning af havemalurt

Brug af gødnings- og ukrudtsmidler er ikke tilladt.

5.2. Tørring af havemalurt

Tørringen foregår på naturlig vis uden luftblæser og mekanisk ventilation. Planterne må ikke udsættes for sollys.

5.3. Udblødning

De forskellige planter og frø, der indgår i destillationen af spiritussen, udblødes i landbrugsethanol og vand.

De forskellige planter, der indgår i farvningen af spiritussen, udblødes i en base af alkohol.

Anvendelse af planteudtræk, også naturlige udtræk, er forbudt.

Den blanding, der skal udblødes med henblik på destillation, skal indeholde havemalurt (Artemisia absinthium L.) 
og ægte anis (Pimpinella anisum).

(1) EUT L 39 af 13.2.2008, s. 16.
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Det farvegivende afkog skal indeholde pontisk bynke (Artemisia pontica) og ægte isop (Hyssopus officinalis).

Citronmelisse (Melissa officinalis), almindelig fennikel (Foeniculum vulgare) og mynte (Mentha spp.) er tilladt i en 
mængde på højst 5 kg pr. hektoliter ren udblødningsalkohol.

Der må anvendes andre krydderurter, med undtagelse af badian (stjerneanis), som formelt er forbudt, i en 
mængde på højst 1 kg pr. hektoliter ren udblødningsalkohol.

5.4. Destillation

Destillationen af havemalurt og ægte anis er obligatorisk.

Destillationsapparaterne skal være af kobber. Hvert apparat har en kapacitet på højst 3 000 liter.

Destillationen kan foregå i flere på hinanden følgende omgange.

5.5. Farvning

Farvningen er obligatorisk. Den foregår udelukkende ved, at der til det destillat, der er opnået som ovenfor nævnt 
i punkt 5.4, tilsættes:

— farvegivende planter eller

— et farvegivende afkog som defineret i punkt 5.3 i en mængde, der ikke overstiger 2 % af mængden af det 
færdige produkt.

5.6. Fremstilling

Forhøjelse af alkoholindholdet udtrykt i volumen ved navnlig tilsætning af landbrugsalkohol er ikke tilladt efter 
destillationen.

Spiritussen kan sødes med højst 35 g invertsukker pr. liter færdigt produkt.

Spiritussen kan lagres på træfade. Oplysninger om lagringsperioden må kun angives på etiketten, hvis produktet 
lagres mindst seks måneder i beholdere af egetræ med en kapacitet pr. beholder på højst 600 liter. Denne mini
mumsperiode skal være en sammenhængende periode, med undtagelse af den håndtering, der kræves for frem
stillingen af produktet.

Reduktion, eventuel lagring og aftapning sker på destillationsstedet for at gøre det muligt ved kontrol af de 
emballerede produkters analytiske og organoleptiske egenskaber at kontrollere, at de er i overensstemmelse med 
varespecifikationen.

6. Forhold, der begrunder tilknytningen til det geografiske miljø eller den geografiske oprindelse

6.1. Områdets særlige kendetegn

6.1.1. N at ur l ig e  fa kt or er

Denne region udviser følgende ensartede morfologiske, klimatiske og jordbundsmæssige forhold: Der er tale om 
et plateau med lette jorder med et tyndt muldlag, hvis dybde ikke er over 30-40 cm. Jorden er en meget alkalisk 
siltblandet lerjord med et højt indhold af små kalksten og en lav vandholdende evne.

Området ligger i 750-900 meters højde og er således begunstiget af forholdsvis milde temperaturer om somme
ren. Den årlige gennemsnitstemperatur ligger på 7-8 °C. Den årlige nedbørsmængde er 1 400-1 600 mm, dvs. lidt 
højere end normalen på grund af de tilgrænsende bjergrelieffer.

Malurt, der på fransk kaldes »Absinthe«, har ideelle vækstbetingelser i regionen Pontarlier.

6.1.2. Men n e sk e l i g e  f ak t or er :  e n  t ohu nd r ed e  år  g am me l  hån dv ær k s mæ s si g  k u nn e n

I 1700-tallet berettes der i talrige tekster om urtelikøren absint i Pontarlier-området, hvor navnlig dens helbre
dende egenskaber beskrives.

Major Dubied flyttede sin produktion fra Val-de-Travers på den anden side af den schweiziske grænse til Pontar
lier den 14. februar 1805. Fra da af steg forbruget af absint støt og dermed også antallet af destillerier i og 
omkring Pontarlier. I starten af 1900-tallet var der 25 destillerier i området. I 1907 var over 3 000 personer 
i arrondissementet beskæftiget inden for absintindustrien. I 1914 blev der dagligt produceret 66 000 liter. Med en 
absintproduktion på lidt under en tredjedel af landets samlede produktion blev Pontarlier absintens hovedstad.
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Siden første halvdel af 1800-tallet er »Absinthe de Pontarlier« blevet eksporteret til hele verden (Afrika, USA, 
Kina …). I Paris' kunstnermiljø var der i 1800-tallet en stor forkærlighed for absint.

Efter den store succes dukkede der utallige efterligninger op på markedet. Der var tale om absint af middelmådig 
kvalitet, som ikke var destilleret, og som blev masseproduceret gennem udblødning af planter i ikke-rektificeret 
alkohol eller ved anvendelse af ekstrakter. Disse drikke indeholdt mange skadelige stoffer, som stammede fra såvel 
alkoholen som de tunge olier i ekstrakterne. Det er med henblik på at beskytte absintens image — som var i fare 
på grund af nævnte produkter — og udnytte det omdømme, som absint fremstillet i Pontarlier havde fået, at de 
25 destillatører i området gør en indsats for at fremhæve deres absints oprindelse og siden 1905 systematisk har 
anført betegnelsen »Pontarlier« på samtlige etiketter.

I 1908 udfærdigede Edmond Couleur, den offentlige anklager, en rapport efter anmodning fra det franske parla
ment med titlen: »Au pays de l’absinthe.« (»I absintens hjemland«, Editions Société Anonyme d’imprimerie 
Montbéliardaise). Han påviser i dokumentet oprindelsen med hensyn til fremstillingen af absint, og påviser den 
historiske tilknytning, som denne drik på enestående og vedvarende vis har til Pontarlier.

De talrige varemærkeetiketter, som forbinder »Absinthe« og »Pontarlier« med hinanden, der især er opført på lister 
i de mange værker, der er skrevet af Marie-Claude Delahaye (»L’absinthe«, »L’absinthe, art et histoire«, »Promenades 
autour de l’Absinthe«, osv.) (Musée de l’Absinthe, 95430 Auvers-sur-Oise), giver belæg for, at det omdømme, som 
»Absinthe de Pontarlier« nyder, går langt tilbage.

Indtil slutningen af det 1800-tallet var det havemalurt fra Haut-Doubs, der blev anvendt i destillerierne overalt 
i Frankrig.

Den håndværksmæssige kunnen og metoderne videreførtes i den periode, hvor »Absinthe« var forbudt, takket 
være produktionen af spiritus med anissmag, hvor de fremgangsmåder og produktionsanlæg, der anvendtes før 
1915, blev genoptaget til fremstillingen af »Absinthe«.

I modsætning til pastis, som er en blanding af alkohol og udtræk af anis og lakridsrod, er den spiritus med 
anissmag, der siden 1921 er blevet fremstillet i Pontarlier, en destilleret anis (fremstillet ved gendestillation af 
neutral alkohol under samtidig anvendelse af anis), der fremstilles på basis af ægte anis. I den periode var der 
mindst tre mærker af destilleret anis i Pontarlier, på hvis etiketter deres oprindelse, dvs. »Pontarlier«, var angivet. 
Denne spiritus med anissmag, der normalt går under benævnelsen »Pont«, produceres i Pontarlier i de samme 
lokaler ved brug af de samme produktionsanlæg og efter de samme metoder som den »Absinthe«, der producere
des før 1915. Kun »opskriften« skulle ændres, således at den ikke indeholdt havemalurt og ingen af de planter, 
der giver den grønne farve, eftersom lovgivningen i 1921 foreskrev, at spiritus med anissmag hverken måtte 
indeholde havemalurt eller udvise den grønne farve. Denne destillerede anis produceres fortsat i Pontarlier.

Siden 1988, som var det år, hvor fremstilling af spiritusholdige drikke med havemalurt atter blev tilladt, er der 
sket en genopblomstring af produktionen af planten og fremstillingen af den spiritus, som følger denne ubrudte 
tradition.

Hvert år siden 2002 er der i Pontarlier i forbindelse med »Absinthiades«, en vigtig kulturel begivenhed for fejring 
af absint, blevet afholdt en konkurrence for alle absinter, der produceres verden over (engelske, schweiziske, tjek
kiske, tyske osv.), og som markedsføres i Frankrig. »Absinthe de Pontarlier« vandt i årene 2002-2014 13 guldme
daljer, 6 sølvmedaljer og 6 bronzemedaljer.

Der har siden 2012 været en særlig kategori for absint i Concours Général Agricole ved den internationale land
brugsudstilling i Paris. I perioden 2012-2015 vandt »Absinthe de Pontarlier« 5 guldmedaljer, 1 sølvmedalje og 
1 bronzemedalje.

I 2009 skabtes »Route de l’absinthe«, som forbinder Pontarlier i Frankrig med Val-de-Travers i Schweiz, hvorved 
oprindelsesstedet for »Absinthe« gøres håndgribeligt.

6.2. Produktets særlige kendetegn

»Absinthe de Pontarlier« er en gennemsigtig spiritus uden bundfald med en svag gul-grøn farve. Når den drikkes, 
tilsættes den vand, hvilket giver den et mælkefarvet, nærmest elfenbensfarvet skær og gør den uklar og 
ugennemsigtig.

»Absinthe de Pontarlier« er kendetegnet ved at indeholde aromaer, der kan henføres til duften af nyhøstet have
malurt. For at bevare disse aromaer indeholder »Absinthe de Pontarlier« mindst 20 milligram thujon pr. liter.

Hvis produktet lagres på træ i flere måneder, bliver farven en anelse mørkere og gylden, anissmagen bliver sva
gere i forhold til absintsmagen, og produktet bliver mildere.

Traditionelt serveres »Absinthe de Pontarlier« med opløst sukker, hvorved den let bitre smag, der er fremkommet 
ved destillationen af anis, forsvinder.
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6.3. Årsagssammenhæng mellem det afgrænsede område og produktet

Den organoleptiske kvalitet hos »Absinthe de Pontarlier« beror på:

— havemalurten, der dyrkes i det afgrænsede område

— fremstillingsprocessen, der har været anvendt i mere end to århundreder af destillatørerne i Pontarlier

6.3.1. Ha vem al u rt

Havemalurt afgiver en mere mild og mere koncentreret duft i de egne, hvor klimaet og solen giver mindre gun
stige forhold for dens vækst.

Området Haut-Doubs har altid været kendt for sin dyrkning af planter med aromatiske egenskaber. Effekten af 
fastlandspræget og relieffet, der er tilpas mærkbar til at fremkalde duftene, men også tilpas ubetydelig til, at plan
ten sikres en ideel vækst, gør sig gældende med en ligevægt uden sidestykke. For navnlig havemalurten kombine
res i Haut-Doubs på mirakuløs vis de tre hovedforudsætninger, som på én gang muliggør plantens vækst og 
smagsegenskaber: højden, fastlandspræget og den lave jorddybde. At denne plante er blevet anvendt langt tilbage 
i tiden, giver anledning til at antage, at den i området er naturligt hjemmehørende.

Der er også en klimatisk omstændighed, som har betydning i forhold til dyrkningsmetoder: Der falder stort set 
ingen nedbør i juli måned, og det er netop i den måned, havemalurt høstes, hvilket kræver tørvejr.

De havemalurtplanter, der dyrkes og tørres efter ovenstående metoder i det afgrænsede område, har et koncentre
ret indhold af æteriske olier, der tilfører spiritussen en uforlignelig intens og frisk duft.

6.3.2. F re m st i l l in g s proc es s en

Anvendelsen af forskellige fremgangsmåder er nødvendig for bearbejdningen af denne råvare, som er særlig 
koncentreret:

— destillationen, hvorved den bitterhed, der er i absinten, forsvinder, er obligatorisk

— indholdet af ægte anis i den blanding, der underkastes destillation, som afrunder absintens markante smag, 
når den drikkes.

6.3.3. Red u kt i on  og  a f t apn in g

Aromabalancen i »Absinthe de Pontarlier« er både kompleks og skrøbelig. Dens opnåelse afhænger af de anvendte 
planters oprindelige sammensætning og af forholdet mellem de forskellige æteriske olier og især af stoffet thujon, 
for hvilket der er fastsat et minimumsindhold for at bevare produktets egenskaber. Koncentrationen af de forskel
lige flygtige forbindelser, som bidrager til aromabalancen i »Absinthe de Pontarlier«, er yderst varierende og 
afhænger især af de anvendte planter og af de traditionelle destillationsmetoder. Koncentrationen varierer nemlig 
alt efter plantens genetik, dens udviklingsstadie, dens næring, klimaet og jordens egenskaber. Alt efter destilla
tionsbetingelserne kan udbyttet af ekstraktionen af disse elementer ligeledes ændre sig.

Det betyder, at for at markedsføre et produkt med et tilstrækkeligt indhold af de hovedingredienser, som er 
bestemmende for egenskaberne hos den geografiske betegnelse »Absinthe de Pontarlier«, bruger producenterne på 
markedsføringstidspunktet alkoholindholdet udtrykt i volumen som tilpasningsvariabel, idet de kan tilpasse vand
mængden ved reduktionen. Det er derfor et krav, at reduktionen, som finder sted umiddelbart inden aftapningen, 
udføres af producenten.

Generelt er de flygtige forbindelser i de æteriske olier meget følsomme over for ydre påvirkninger fra miljøet. De 
indgår nemt i kemiske reaktioner og er således meget ustabile.

Da iltens opløselighed i de æteriske olier stiger i takt med, at temperaturen falder, er der risiko for, at de æteriske 
olier også oxiderer ved lave temperaturer, f.eks. ved tømning af tankene, ved pumpning og aftapning, hvorved 
der primært dannes peroxidradikaler og hydroperoxider, der kan forringe kvaliteten af de æteriske olier.

Hvis produktet udsættes for lavere temperaturer, kan der dannes små flager, som flyder ovenpå. Hvis absinten 
aftappes uden at have været opvarmet og homogeniseret, filtreres flagerne fra, inden absinten aftappes, og det 
har en betydelig indvirkning på produktets organoleptiske egenskaber. Hvis der derimod sker en krystallisering 
i flasken, fordi den udsættes for lavere temperaturer, får det ingen konsekvenser, eftersom produktet vil få sine 
oprindelige egenskaber igen, når det bliver opvarmet, uden at dets oprindelige egenskaber forringes.

C 110/38 DA Den Europæiske Unions Tidende 23.3.2018



De æteriske olier reagerer endvidere nemt med visse plastmaterialer og metaller, som bør undgås under opbeva
ring, håndtering og emballering.

De æteriske olier i »Absinthe de Pontarlier« er således yderst ustabile, og forskellige reaktioner kan medføre 
væsentlige ændringer af deres egenskaber og dermed ændre de organoleptiske egenskaber for produkter med 
denne geografiske betegnelse. For at bevare disse er det således nødvendigt at overholde særlige forholdsregler 
helt frem til aftapningen og under denne for at minimere tilstedeværelsen af luft, beskytte spiritussen mod lys og 
ilt og for at mindske den eventuelle uforenelighed med visse plastmaterialer.

En skærpet kontrol med analytisk og organoleptisk undersøgelse af de emballerede produkter gør det muligt at 
opdage en eventuel forringelse af de æteriske oliers kvalitet, som påvirker produktets organoleptiske eller fysisk-
kemiske egenskaber. Denne kontrol kan i påkommende tilfælde medføre et forbud mod at markedsføre det fejlbe
hæftede produkt med den geografiske betegnelse »Absinthe de Pontarlier«.

7. Eventuelle krav i fællesskabsbestemmelser og/eller nationale bestemmelser

Bekendtgørelse af 12. juli 2013 om den geografiske betegnelse »Absinthe de Pontarlier«, offentliggjort i Frankrigs 
statstidende af 19. juli 2013.

8. Ansøgers navn og adresse

Association de Défense de l’Absinthe de Pontarlier
49, rue des Lavaux
25300 Pontarlier
FRANKRIG

Tlf. +33 381390470
Fax +33 381395967
E-mail: contact@pontarlier-anis.com

9. Supplerende bemærkninger (mærkning)

Spiritus, der i henhold til denne varespecifikation er omfattet af den geografiske betegnelse »Absinthe de 
Pontarlier«, må ikke udbydes til salg eller sælges, hvis ovennævnte geografiske betegnelse ikke fremgår af 
mærkningen.

De frivillige oplysninger må kun anføres på etiketten med en skrift, der hverken i bredden eller højden er over 
dobbelt så stor som den skrift, der er brugt til den geografiske betegnelse »Absinthe de Pontarlier«.

Oplysningen »lagret på træ« må, uanset om den ledsages af lagringsperioden eller ej, kun angives på spiritus, der 
overholder betingelserne i punkt 3 (næstsidste afsnit).
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